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Третий комитет 
 

Краткий отчет о 38-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 31 октября 2016 года, в 15 ч. 00 м. 
 

Председатель: г-н Эриза (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Индонезия) 
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b) Вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле содей-

ствия эффективному осуществлению прав человека и основных свобод 

(продолжение) 

c) Положение в области прав человека и доклады специальных докладчиков 

и представителей (продолжение) 
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В отсутствие г-жи Мехиа Велес (Колумбия) 

г-н Эриза (Индонезия), заместитель Председателя, 

занимает место Председателя. 
 

Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

Пункт 68 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) (A/71/40 и 

A/C.3/71/4) 

 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/71/56, A/71/254, A/71/255, A/71/269, 

A/71/271, A/71/273, A/71/278, A/71/279, 

A/71/280, A/71/281, A/71/282, A/71/284, 

A/71/285, A/71/286, A/71/287, A/71/291, 

A/71/299, A/71/302, A/71/303, A/71/304, 

A/71/305, A/71/310, A/71/314, A/71/317, 

A/71/319, A/71/332, A/71/344, A/71/344/Corr.1, 

A/71/348, A/71/358, A/71/367, A/71/368, 

A/71/369, A/71/372, A/71/373, A/71/384, 

A/71/385, A/71/405, A/71/567 и A/C.3/71/5) 
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/71/379-

S/2016/788, A/71/540-S/2016/839, A/71/308, 

A/71/361, A/71/374, A/71/394, A/71/402, 

A/71/418, A/71/439, A/71/554 и A/C.3/71/5) 
 

1. Г-жа Томас (Куба) говорит, что вопросы прав 

человека могут быть эффективно решены только в 

духе международного сотрудничества и взаимного 

уважения; они никогда не должны использоваться в 

качестве разменной монеты или оружия для напа-

дения на конкретные страны. Заявление, сделанное 

представителем Соединенных Штатов Америки на 

37-м заседании, является примером применения 

этой страной высокомерного и конфронтационного 

подхода, который никоим образом не способствует 

поощрению и защите прав человека. В отличие от 

Соединенных Штатов Куба не применяет слезото-

чивый газ против демонстрантов. Всем жителям 

страны гарантируется полное медицинское страхо-

вание, бездомным людям оказывается помощь, а 

полицейские не являются расистами и не соверша-

ют внесудебные убийства по признаку цвета кожи 

или дохода. 

2. С тревогой отмечая число людей, живущих в 

условиях крайней нищеты и имеющих ограничен-

ный доступ к здравоохранению, образованию и 

продовольствию, — ситуация, усугубляющаяся не-

справедливостью существующего международного 

экономического порядка, — и угрозу, создаваемую 

войнами, вооруженными конфликтами и террориз-

мом, оратор говорит, что крайне важно, чтобы Ге-

неральная Ассамблея единым фронтом отстаивала 

право на мир и право на развитие и поощряла де-

мократический и справедливый международный 

порядок. Несмотря на экономическое, торговое и 

финансовое эмбарго, введенное Соединенными 

Штатами и мешающее развитию страны, Куба в 

рамках своих обязательств по защите прав человека 

прилагает все усилия для поощрения всеохватного 

социально-экономического развития и повышения 

уровня благосостояния своего народа. 

3. Международное сотрудничество должно осно-

вываться на принципах универсальности, объек-

тивности, беспристрастности и неизбирательности, 

а также на реальной политической воле и взаимном 

уважении между странами Севера и Юга. Призывая 

к прекращению реализации политики двойных 

стандартов, политизации и избирательности, оратор 

говорит, что краеугольным камнем усилий между-

народного сообщества должно стать уважение прав 

человека, самоопределения и различных культур, 

религий, верований и политических, экономических 

и социальных систем. 

4. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Республи-

ка Венесуэла) говорит, что путем осуществления 

принципа представительной демократии и приме-

нения законодательных и практических мер прави-

тельство его страны добилось успехов в деле со-

кращения масштабов нищеты, борьбы с неравен-

ством и поощрения уважения прав человека. Под-

тверждая приверженность его страны обеспечению 

свободы, справедливости и равенства, оратор гово-

рит, что правительство его страны своевременно 

выполняет свои обязательства по представлению 

докладов Совету по правам человека и готовится 

представить свой национальный доклад в рамках 

второго цикла универсального периодического об-

зора. 

5. Успехи правительства страны оратора в обла-

сти прав человека были широко признаны между-
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народным сообществом и Организацией Объеди-

ненных Наций в ходе универсального периодиче-

ского обзора, о чем свидетельствует и переизбрание 

Боливарианской Республики Венесуэла в члены Со-

вета по правам человека. Что касается экономиче-

ских, социальных и культурных прав, то правитель-

ство страны оратора сделало ликвидацию нищеты 

приоритетной задачей, особенно среди лиц из числа 

коренных народов, детей, молодежи, женщин, ин-

валидов и пожилых людей. Венесуэла достигла всех 

сформулированных в Декларации тысячелетия це-

лей в области развития, касающихся голода, школь-

ного образования, расширения прав и возможно-

стей женщин, развития детей и охраны материнско-

го здоровья, а также борьбы с ВИЧ/СПИДом и ма-

лярией. Доля бедных домохозяйств снизилась до 

26,7 процента, а показатель крайней нищеты упал 

до 5,4 процента; показатель охвата начальным 

школьным образованием достиг свыше 97 процен-

тов, а показатель охвата средним школьным образо-

ванием вырос до 75 процентов. 

6. Что касается гражданских и политических 

прав, то оратор говорит, что правительство его 

страны признает необходимость социальной и куль-

турной интеграции и экономического равенства для 

существования подлинной демократии. Оно при-

вержено делу обеспечения права на жизнь и не 

прибегает к пыткам, смертной казни или внесудеб-

ным казням. Кроме того, оно расширило доступ к 

средствам массовой информации; укрепило уваже-

ние свободы религии, подачи петиций, выражения 

мнений, ассоциации и собраний; и гарантировало 

право на личную свободу. 

7. Делегация оратора выступает против любых 

действий, которые подрывают или ограничивают 

права человека и основные свободы, и вновь заяв-

ляет о важности соблюдения принципов объектив-

ности, беспристрастности, неизбирательности и 

неполитизации. В этой связи делегация оратора не 

поддерживает применение односторонних принуди-

тельных мер или принятие в отношении конкрет-

ных стран резолюций и специальных процедур, ко-

торые нарушают принципы государственного суве-

ренитета и самоопределения. 

8. Г-н Микайилли (Азербайджан), осуждая 

преднамеренное уничтожение культурного насле-

дия в ситуациях вооруженного конфликта, говорит, 

что религиозные и культурные объекты, включая 

памятники, святыни и кладбища, становятся в зонах 

конфликтов мишенями для нападений, цель кото-

рых состоит в том, чтобы стереть с лица земли все 

следы этнических групп, проживающих на этих 

территориях. Сохранение культурного наследия яв-

ляется не только юридическим обязательством, как 

это предусмотрено в Конвенции о защите культур-

ных ценностей в случае вооруженного конфликта, 

но и моральным императивом. В своей резолю-

ции 6/1 о защите культурных прав и ценностей в 

ситуациях вооруженного конфликта Совет по пра-

вам человека вновь подтвердил, что уничтожение 

или любая другая форма ущерба культурным цен-

ностям могут ограничивать осуществление куль-

турных прав и что каждой стороне вооруженного 

конфликта следует принимать все необходимые ме-

ры для защиты культурных ценностей, включая 

культурные ценности, находящиеся на оккупиро-

ванных территориях. 

9. Как подчеркнула Специальный докладчик в 

области культурных прав в своем последнем докла-

де (A/71/317), культурное наследие важно не только 

само по себе, но и в связи с его человеческим ас-

пектом, в частности его значением для отдельных 

лиц и общин, их самобытности и процессов разви-

тия. Вследствие этого преднамеренное разрушение 

культурного наследия относится к правозащитным 

проблемам. Следует принять дополнительные меры 

по защите культурного наследия, и Комитет и Совет 

по правам человека призваны играть особую роль в 

этом отношении. 

10. Делегация оратора обеспокоена также увели-

чением числа убийств афроамериканцев, совершае-

мых полицейскими в Соединенных Штатах. В сво-

ем докладе о поездке в Соединенные Штаты Рабо-

чая группа экспертов по проблеме лиц африканско-

го происхождения отметила вызывающий тревогу 

уровень жестокости, проявляемой сотрудниками 

полиции, чрезмерно частое применение ими силы с 

последующим смертельным исходом в обстановке 

безнаказанности и существование структурного и 

институционального расизма. Оратор настоятельно 

призывает Соединенные Штаты выполнить реко-

мендации Рабочей группы, в том числе провести 

независимое расследование сообщений о случаях 

чрезмерного применения силы, всемерно сотрудни-

чать со Специальным докладчиком по вопросу о 

http://undocs.org/ru/A/71/317
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пытках и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и нака-

зания и предоставить ему доступ ко всем местам 

содержания под стражей. 

11. Г-н Мхура (Малави), отмечая давнюю при-

верженность его страны делу поощрения и защиты 

прав человека, говорит, что его делегация признает 

важную роль, которую благое управление играет в 

обеспечении социально-экономического развития. 

При составлении программ и разработке политики 

Малави применяет подход, основанный на соблю-

дении прав человека. 

12. Изменение климата негативно сказывается на 

аграрной экономике страны и ставит под угрозу 

продовольственную безопасность многих уязвимых 

лиц в Малави. Вследствие этого правительству 

страны оратора будет непросто достичь целей 2 и 3 

в области устойчивого развития. Отмечая, что 

надлежащее питание имеет жизненно важное зна-

чение для обеспечения посещения детьми школы и 

последующего их превращения в движущую силу 

устойчивого развития, оратор говорит, что люди, 

страдающие от недоедания, не могут участвовать в 

деятельности в экономической, социальной и эко-

логической областях, необходимой для своевремен-

ной реализации в Малави Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и По-

вестки дня Африканского союза на период до 

2063 года. Был предпринят целый ряд инициатив по 

урегулированию ситуации, однако предстоит сде-

лать еще многое как в плане незамедлительного 

оказания помощи, так и проведения долгосрочных 

политических реформ. В связи с этим Малави рас-

считывает на полную поддержку со стороны всех ее 

партнеров по сотрудничеству. 

13. Качественное образование играет важнейшую 

роль в содействии устойчивому развитию, развитии 

человеческого капитала, оказании помощи народу 

Малави в получении доступа к глобальным соци-

ально-экономическим возможностям и обеспечении 

того, чтобы страна не отставала от постоянно раз-

вивающегося мира. В Малави гарантировано право 

на образование, включая право на бесплатное 

начальное образование, кроме того, в стране были 

приняты многие программы по расширению досту-

па к образованию. 

14. Малави привержена делу увеличения уровня 

благополучия пожилых людей и инвалидов. Прави-

тельство страны оратора приняло прогрессивный 

закон об инвалидах, приступило к реализации стра-

тегии учета интересов инвалидов во всех сферах 

жизни и проводит соответствующие информацион-

но-просветительские кампании. Малави приверже-

на также делу защиты и поощрения прав лиц, стра-

дающих альбинизмом, и приняла решительные и 

целенаправленные меры по пресечению любых 

направленных против них действий. 

15. Г-н Эль-Каддури (Марокко) говорит, что пра-

вительство его страны привержено делу защиты и 

поощрения прав человека и принципов верховен-

ства права, демократии, благого управления и 

устойчивого развития. В 2011 году была принята 

новая Конституция, которая подтверждает примат 

норм международного права над внутренним зако-

нодательством, гарантирует уважение культурного 

разнообразия и вводит уголовную ответственность 

за пытки и насильственные исчезновения. Подчер-

кивая готовность правительства своей страны рабо-

тать с международными органами по правам чело-

века и воспринимать конструктивную критику, ора-

тор говорит, что избрание Марокко членом ряда ор-

ганов Организации Объединенных Наций представ-

ляет собой вотум доверия со стороны международ-

ного сообщества и является еще одним свидетель-

ством приверженности страны делу многосторон-

него сотрудничества и защиты прав человека. 

16. В Марокко были проведены структурные и 

демократические реформы, направленные на даль-

нейшее поощрение прав человека. В частности, 

оратор приводит в пример создание Межведом-

ственной целевой группы по вопросам прав челове-

ка, учреждение Комиссии по примирению, пере-

смотр Семейного кодекса страны, начало осуществ-

ления Национальной инициативы по развитию че-

ловеческого потенциала, укрепление Национально-

го совета по правам человека, внедрение новой мо-

дели развития южных провинций и поощрение язы-

кового и культурного разнообразия. 

17. Г-н У Хайтао (Китай) говорит, что в связи с 

наличием сложных взаимосвязей между правами 

человека и историческими и культурными традици-

ями и ценностями, а также политическими и эконо-

мическими системами разных стран права человека 
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должны осуществляться с учетом конкретной ситу-

ации в странах и чаяний их народов. Сотрудниче-

ство в области прав человека должно вестись в 

строгом соответствии с целями и принципами, за-

крепленными в Уставе Организации Объединенных 

Наций, и на основе уважения суверенитета, незави-

симости и территориальной целостности госу-

дарств. Китай выступает против политизации и 

двойных стандартов в отношении вопросов прав 

человека и не приемлет вмешательства во внутрен-

ние дела государств под предлогом защиты прав 

человека. Диалог и сотрудничество следует осу-

ществлять на основе равенства, открытости и во-

влечения широкого круга участников; следует ис-

кать эффективные средства защиты прав человека 

путем углубления взаимного доверия. 

18. Необходимо приложить усилия для поощрения 

развития в интересах всех слоев населения в каче-

стве основы для защиты и поощрения прав челове-

ка. Страны должны руководствоваться Декларацией 

о праве на развитие, и, в контексте Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года, они должны уделять приоритетное вни-

мание оказанию помощи развивающимся странам в 

деле ликвидации голода и нищеты и реализации 

прав на жизнь и развитие. Развитые страны должны 

выполнять свои обязательства, касающиеся офици-

альной помощи в целях развития. 

19. Универсальных путей развития и соблюдения 

стандартов в области прав человека не существует, 

и в связи с этим следует с уважением относиться к 

выбору механизмов защиты прав человека, сделан-

ному странами с учетом их национальных особен-

ностей. Различные реалии стран обусловливают 

различные пути и средства защиты прав человека; и 

первоочередную роль здесь играет воля народа.  

20. Необходимо найти баланс между двумя кате-

гориями прав человека, которые взаимозависимы и 

одинаково важны. Все права человека следует за-

щищать на сбалансированной и скоординированной 

основе. Необходимо, чтобы развитые страны уделя-

ли больше внимания поощрению и защите эконо-

мических, социальных и культурных прав и при-

знали право на развитие. 

21. Китай нашел свой путь поощрения прав чело-

века на основе реализации принципа универсально-

сти прав человека с учетом своих национальных 

условий и добился замечательных результатов. В 

сентябре 2016 года правительство страны оратора 

опубликовало свой третий национальный план дей-

ствий в области прав человека, содержащий цели на 

период 2016–2020 годов. В соответствии с этим 

планом правительство страны оратора будет в пол-

ном объеме гарантировать экономические, социаль-

ные и культурные права, улучшать условия жизни и 

повышать качество жизни, обеспечивать равный 

доступ к государственным услугам, сокращать 

масштабы нищеты и заниматься охраной окружаю-

щей среды. Оно будет отстаивать гражданские и 

политические права, включая право на справедли-

вое судебное разбирательство, и полное осуществ-

ление прав на информацию, участие, выражение 

мнений и надзор. Оно будет также разрабатывать 

меры по ликвидации гендерной дискриминации и 

обеспечивать и расширять права этнических мень-

шинств, молодежи, пожилых людей и инвалидов. 

Оно будет содействовать формированию культуры 

уважения прав человека через систему образования 

и проведение национальной кампании по повыше-

нию осведомленности о соответствующих законах; 

и будет активно участвовать в международной дея-

тельности в области прав человека путем выполне-

ния своих обязательств по договорам в области 

прав человека, всестороннего участия в работе пра-

возащитных механизмов Организации Объединен-

ных Наций и в диалоге, обменах и сотрудничестве 

по вопросам прав человека и оказания технической 

помощи другим развивающимся странам, которые в 

ней нуждаются. 

22. Г-жа Рашид (наблюдатель от Государства Па-

лестина) говорит, что доклад Специального доклад-

чика по вопросу о положении в области прав чело-

века на палестинских территориях, оккупируемых с 

1967 года (A/71/554), а также доклад Специального 

комитета по расследованию затрагивающих права 

человека действий Израиля в отношении палестин-

ского народа и других арабов на оккупированных 

территориях (A/71/352) и соответствующие докла-

ды других органов и учреждений Организации 

Объединенных Наций точно отражают критическое 

положение в области прав человека в Палестине, 

которое сложилось в результате незаконной, ре-

прессивной политики, проводимой Израилем, окку-

пирующей державой, в ходе иностранной военной 

оккупации. В докладах положение в области прав 

http://undocs.org/ru/A/71/554
http://undocs.org/ru/A/71/352
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человека было рассмотрено на основе всех четких 

положений Устава Организации Объединенных 

Наций и норм международного права, в том числе 

норм гуманитарного права и стандартов в области 

прав человека, которые применимы к оккупирован-

ной палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим. В этой связи делегация оратора реши-

тельно отвергает любые попытки представить эти 

доклады как односторонние или предвзятые. 

23. На протяжении прошлого года палестинский 

народ, живущий в условиях израильской оккупа-

ции, испытывал колоссальные страдания из-за 

нарушений прав человека, совершаемых оккупиру-

ющей державой. Не прекращался снос домов пале-

стинцев, конфискация земель, расширение и строи-

тельство поселений и стены, насильственное пере-

мещение палестинских гражданских лиц и угрозы 

израильских должностных лиц провести аннексию. 

Кроме того, осуществлялись ежедневные военные 

рейды, которые часто приводили к нанесению уве-

чий палестинским гражданским лицам или их смер-

ти, в том числе в результате внесудебных казней; 

постоянное запугивание и унижение населения; 

террор и насилие со стороны поселенцев; провока-

ции и подстрекательство экстремистского характера 

в отношении святых мест; аресты и задержания 

гражданских лиц, особенно молодых мужчин; и 

продолжалась израильская блокада сектора Газа, 

где 2 миллиона палестинцев страдали от крайних 

лишений и изоляции, что привело к тяжелейшему 

гуманитарному кризису. 

24. Сохранение этой ситуации причинило огром-

ные человеческие страдания палестинскому народу 

и подорвало все усилия по достижению справедли-

вого мира на основе принципа сосуществования 

двух государств и реализации неотъемлемых прав 

палестинского народа. Кроме того, с учетом оче-

видного нежелания и неспособности Израиля рас-

следовать серьезные нарушения, совершенные его 

оккупационными силами, он должен нести между-

народную ответственность за эти преступления, что 

позволит положить конец безнаказанности, предот-

вратить дальнейшие нарушения, добиться справед-

ливости в интересах пострадавших и продвинуться 

вперед в достижении мира. 

25. В секторе Газа катастрофическое воздействие 

израильской незаконной блокады и долгосрочные 

последствия травматического опыта, разрушения и 

перемещения населения, к которым привела воен-

ная агрессия, по-прежнему отрицательно сказыва-

ются на осуществлении всех прав человека и всех 

аспектах жизни. Израиль проводит политику удо-

влетворения лишь самых основных гуманитарных 

потребностей Газы и не более, что привело к хро-

ническому регрессу в развитии. 

26. Израильская политика и практика на оккупи-

рованной палестинской территории, включая Во-

сточный Иерусалим, являются явным нарушением 

норм международного права и зачастую равносиль-

ны военным преступлениям и преступлениям про-

тив человечности. Права палестинцев ежедневно 

нарушаются, и эти нарушения неразрывно связаны 

с оккупацией. Настало время принять эффективные 

меры, с тем чтобы принудить Израиль выполнить 

свои международные обязательства и дать возмож-

ность палестинскому народу осуществить свои 

неотъемлемые права человека и национальные чая-

ния на жизнь в условиях свободы, безопасности, 

мира и достоинства в своем независимом государ-

стве Палестина со столицей в Восточном Иеруса-

лиме. 

27. Г-жа Аз-Зуман (Кувейт) говорит, что поощре-

ние и защита прав человека и основных свобод и 

равенство всех граждан с точки зрения их прав и 

обязанностей закреплены в Конституции Кувейта, 

которая, в частности, гарантирует права на свободу 

мнений и их свободное выражение, свободу печати 

и свободу мирных собраний и ассоциаций, а также 

права на жизнь, жилье, образование и здравоохра-

нение. 

28. В Кувейте проживают граждане более чем 

120 стран. Правительство страны оратора высоко 

оценивает вклад, который иностранные граждане, 

включая трудящихся-мигрантов, внесли в развитие 

страны, и в целях дальнейшего укрепления и защи-

ты их прав ратифицировало 19 конвенций Между-

народной организации труда. Оно считает, что 

обеспечение уважения прав человека отвечает ин-

тересам общества в целом и может играть ключе-

вую роль в укреплении международного мира и 

безопасности и содействии устойчивому развитию. 

В связи с этим правительство страны оратора при-

соединилось к большинству документов по правам 

человека Организации Объединенных Наций и 
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принимает активное участие в международных со-

вещаниях по правам человека. Кроме того, оно сде-

лало добровольные взносы, предназначенные для 

правозащитных механизмов и учреждений Органи-

зации Объединенных Наций. 

29. Кувейт осуждает продолжающуюся незакон-

ную деятельность Израиля на оккупированной па-

лестинской территории, в том числе акты коллек-

тивного наказания в отношении палестинского 

населения и другие вопиющие нарушения правоза-

щитных принципов, закрепленных в Уставе Орга-

низации Объединенных Наций, Всеобщей деклара-

ции прав человека, соответствующих резолюциях 

Организации Объединенных Наций и четвертой 

Женевской конвенции. В этой связи делегация 

страны оратора разделяет обеспокоенность, выра-

женную Специальным докладчиком по вопросу о 

положении в области прав человека на палестин-

ских территориях, оккупируемых с 1967 года, и 

призывает международное сообщество выполнить 

свои обязанности, с тем чтобы положить конец не-

законной практике Израиля, оккупирующей держа-

вы, и заставить его выполнить в полном объеме ре-

комендации, содержащиеся в докладе Специально-

го докладчика (A/71/554). 

30. Кувейт также серьезно обеспокоен все более 

жестокими актами насилия в отношении сирийско-

го народа, некоторые из которых равносильны во-

енным преступлениям и преступлениям против че-

ловечности. В стране оратора нашли убежище бо-

лее 130 000 сирийцев, что составляет 10 процентов 

от общего числа кувейтских граждан. За последние 

пять лет Кувейт провел на своей территории три 

международных конференции доноров в поддержку 

гуманитарной деятельности в Сирии, выступил од-

ним из организаторов конференции в поддержку 

Сирии и региона и выделил более 1,6 млрд. долл. 

США на оказание помощи внутренне перемещен-

ным лицам в Сирии и сирийским беженцам, кото-

рые покинули свою родину. Делегация оратора при-

зывает все соответствующие стороны полностью 

соблюдать положения резолюции 2139 (2014) Сове-

та Безопасности и настоятельно призывает между-

народное сообщество удвоить свои усилия по уско-

рению достижения мирного и долговременного по-

литического решения, которое позволит сирийскому 

народу осуществить свои надежды на свободную и 

достойную жизнь. 

31. Г-жа Ипаррагирре (Филиппины) говорит, что 

важно сохранить динамику, достигнутую благодаря 

принятию Нью-Йоркской декларации о беженцах и 

мигрантах в сентябре 2016 года. Глобальный дого-

вор по вопросам миграции следует разрабатывать с 

применением правозащитного подхода, что обеспе-

чит безопасную, законную и упорядоченную ми-

грацию, а также защиту, уважение и соблюдение 

прав человека всех мигрантов независимо от их 

статуса. Мигранты должны иметь более широкий 

доступ к социальным услугам и возможность зани-

маться приносящим доход трудом. Этот договор 

должен быть ориентирован на долгосрочное разви-

тие и способствовать учету интересов мигрантов и 

мер их защиты в национальных, региональных и 

международных стратегиях в области развития.  

32. Филиппины надеются, что государства-члены 

включат в национальную политику и практику ру-

ководящие принципы, разработанные при поддерж-

ке Филиппин в рамках инициативы «Мигранты в 

странах, переживающих кризис». Эти руководящие 

принципы представляют собой набор добровольных 

обязательств и передовых методов защиты мигран-

тов и оказания им помощи в странах, переживаю-

щих конфликты или стихийные бедствия, на основе 

общей ответственности, которую несут правитель-

ства, гражданское общество и международные ор-

ганизации. 

33. В ответ на озабоченность, выраженную пред-

ставителем Соединенных Штатов Америки в отно-

шении предполагаемого совершения на Филиппи-

нах внесудебных убийств в связи с борьбой с неза-

конным оборотом наркотиков, оратор подтверждает 

твердую приверженность своей страны защите 

принципа верховенства права, прав человека и про-

ведению надлежащих правовых процедур. Прави-

тельство и правоохранительные органы страны ора-

тора ни в коей мере не приемлют внесудебные каз-

ни. Расследование убийств, связанных с борьбой с 

незаконным оборотом наркотиков, который создает 

серьезную угрозу для общественного порядка и 

благополучия, продолжается. 

34. Г-жа Мукави (Продовольственная и сельско-

хозяйственная организация Объединенных Наций 

(ФАО)) говорит, что с течением времени был до-

стигнут заслуживающий высокой оценки прогресс в 

деле сокращения масштабов голода и плохого пита-

http://undocs.org/ru/A/71/554
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ния, однако около 800 миллионов человек 

по-прежнему страдают от хронического недоеда-

ния, в то время как 1,9 миллиарда человек имеют 

избыточный вес или страдают ожирением. ФАО со-

трудничает с партнерами в целях решения много-

численных взаимосвязанных проблем, которые 

препятствуют прогрессу в деле обеспечения права 

на питание. Постоянные изменения в образе жизни 

людей в сочетании с экономическим и продоволь-

ственным кризисом затрудняют реализацию права 

на достаточное питание для всех. Для смягчения 

этой тенденции важно подчеркнуть центральную 

роль продовольствия и важность ухода. 

35. Борьбе с голодом и плохим питанием мешает 

дискриминация в отношении женщин. ФАО прила-

гает усилия для решения проблемы дискриминации 

в отношении женщин и содействия созданию бла-

гоприятных условий для расширения их прав и 

возможностей и выполнения ими центральной роли 

в реализации права на достаточное питание. 

36. ФАО сотрудничает с парламентариями в Ла-

тинской Америке, странах Карибского бассейна, 

Африке и Европе в целях оказания поддержки стра-

нам и регионам в разработке продовольственных 

систем, способствующих обеспечению здорового 

питания, и оказывает государствам-членам помощь 

в расширении знаний и разработке руководящих 

принципов, необходимых для обеспечения продо-

вольственной безопасности и питания, на основе 

разработанных ею Добровольных руководящих 

принципов. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

37. Г-жа Матар (Бахрейн), отвечая на замечания, 

сделанные представителем Соединенных Штатов 

Америки на 37-м заседании, подтвердила, что Бах-

рейн полностью привержен соблюдению самых вы-

соких стандартов в области защиты прав человека и 

будет конструктивно сотрудничать с Организацией 

Объединенных Наций и другими субъектами для 

достижения этой цели. В связи с этим Бахрейн, бу-

дучи привержен открытому и основанному на ши-

роком участии демократическому процессу, способ-

ствующему сильному и объединяющему чувству 

национальной самобытности, принял законодатель-

ные акты, направленные на защиту политической 

сферы от религиозных или сеющих межконфессио-

нальную рознь высказываний, направленных на по-

рождение раскола или недоверия. После того как 

политическая партия, упомянутая Соединенными 

Штатами, отвергла ряд попыток взаимодействовать 

с ней в целях рассмотрения совершенных ею мно-

гочисленных и неоднократных нарушений законо-

дательства и Конституции Бахрейна, ее деятель-

ность была прекращена. В любой стране политиче-

ская партия, независимо от ее принадлежности или 

ориентации, которая стремится дестабилизировать 

положение в стране или поощряет насильственный 

экстремизм, высказывания, разжигающие межкон-

фессиональную рознь, и подрывную деятельность, 

должна подчиняться принципу верховенства права 

в целях сохранения мира и сплоченности в обще-

стве. Дело об этой политической партии в Бахрейне 

было заслушано независимым и транспарентным 

судебным органом, обеспечивавшим все гарантии 

справедливого судебного разбирательства и надле-

жащей правовой процедуры, который вынес свое 

решение на основании фактов и применимых зако-

нов. 

38. Решения о лишении гражданства принимались 

в соответствии с законами Бахрейна и только при 

наличии убедительных свидетельств того, что то 

или иное лицо явным образом не выполняет обя-

занности гражданина, например, ведет деятель-

ность, направленную на подрыв Конституции и 

верховенства права, или занимается сбором средств 

для иностранных групп, враждебных Бахрейну. Ни-

кто не был задержан или подвергнут судебному 

преследованию за мирное и свободное выражение 

мнений, и выдвинутые обвинения относились ис-

ключительно к конкретным предполагаемым нару-

шениям Уголовного кодекса, связанным, как прави-

ло, с преднамеренным и умышленным подстрека-

тельством к ненависти или насилию. Всем аресто-

ванным было гарантировано справедливое и транс-

парентное судебное разбирательство, проводимое 

независимым судебным органом, со всеми правами 

на надлежащую правовую процедуру и юридиче-

ское представительство, включая обращение в суды. 

39. Г-н Бегеч (Турция) говорит, что заявление 

представителя Греции на 37-м заседании явилось 

примером избирательного и одностороннего толко-

вания истории, в котором определенные факты бы-

ли удачно опущены. В 1963 году киприоты-турки, 
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которые участвовали в создании этого государства, 

были вынуждены уйти из властных структур и за-

конодательных и судебных органов, и жестокости, 

совершенные в отношении них, хорошо задокумен-

тированы в архивах Организации Объединенных 

Наций. Затем, в 1964 году, на острове были развер-

нуты Вооруженные силы Организации Объединен-

ных Наций по поддержанию мира на Кипре. В по-

следующие 10 лет в результате многочисленных 

эпизодов 180 000 киприотов-турок стали переме-

щенными лицами и вынуждены жить в рассеянных 

по острову анклавах. Военный переворот 1974 года 

был совершен при подстрекательстве греческого 

режима того времени в попытке аннексировать ост-

ров. Турция, действуя в рамках своих прав и обя-

занностей в соответствии с Договором о гарантиях 

1960 года в качестве державы-гаранта, вмешалась с 

целью защитить киприотов-турок и предотвратить 

эту аннексию. 

40. Киприоты-турки продолжают жить в условиях 

неприемлемой изоляции во всех сферах жизни. 

Международное сообщество должно без промедле-

ния вступить с киприотами-турками в прямые эко-

номические, торговые, общественные и культурные 

контакты, чтобы покончить с этой несправедливо-

стью на Кипре. Киприоты-турки показали свою по-

литическую волю найти решение, проголосовав в 

ходе раздельных одновременных референдумов в 

2004 году за план всеобъемлющего урегулирования 

Организации Объединенных Наций. В настоящее 

время на острове отмечается позитивная атмосфера 

после активизации всеобъемлющих переговоров по 

поиску урегулирования к концу 2016 года. Урегули-

рование должно обеспечить создание условий, в ко-

торых люди будут чувствовать себя в безопасности, 

когда трагедии прошлого не повторятся, а во всем 

регионе возобладают мир и стабильность. Турция, 

как это было и в прошлом, будет и впредь оказывать 

поддержку усилиям Генерального секретаря и его 

миссии добрых услуг в целях достижения справед-

ливого и всеобъемлющего соглашения об урегули-

ровании на острове. 

41. Кипрско-турецкие власти принимают все не-

обходимые меры для обеспечения беспрепятствен-

ной работы Комитета по пропавшим без вести ли-

цам. В период с 1963 по 1974 годы сотни киприо-

тов-турок пропали без вести; попытки использовать 

гуманитарную проблему в целях политической 

пропаганды подрывают прекрасную работу этого 

Комитета. 

42. С 2005 года в целях предоставления средств 

правовой защиты киприотам-грекам в северной ча-

сти Кипра действует Комиссия по недвижимому 

имуществу, которая одобрена Европейским судом 

по правам человека. После открытия в 2003 году 

контрольно-пропускного пункта киприоты-греки, 

проживающие в северной части Кипра, могут без 

труда переходить в южную часть Кипра. Киприоты-

турки и киприоты-греки создали совместный тех-

нический комитет для рассмотрения вопросов куль-

турного наследия, который осуществил несколько 

важных проектов, имеющих отношение к объектам 

в обеих частях острова. На вопросы, поднятые в за-

явлении одной из делегаций по этому вопросу, от-

ветят их коллеги, кипрско-турецкая сторона, чей го-

лос, к сожалению, на данном форуме не прозвучал.  

43. В связи с заявлением, сделанным представи-

телем Соединенных Штатов Америки на 37-м засе-

дании, оратор говорит, что меры, принятые его пра-

вительством после попытки террористического 

государственного переворота 15 июля 2016 года, 

осуществляются в строгом соответствии с Консти-

туцией и принципами основных свобод и верховен-

ства права в целях обеспечения подотчетности и 

транспарентности. Расследования проводятся при 

полном соблюдении надлежащей правовой проце-

дуры, и обеспечиваются судебные средства право-

вой защиты. Государствам-членам следует сотруд-

ничать с Турцией в целях обеспечения выдачи ли-

дера террористической организации, пытавшейся 

устроить  государственный переворот. 

44. Г-жа Шлычкова (Российская Федерация) го-

ворит, что вызывает сожаление тот факт, что пред-

ставители Украины и Соединенных Штатов Амери-

ки и наблюдатель от Европейского союза, проявляя 

предвзятый подход и преследуя свои политические 

цели, использовали обсуждение для того, чтобы 

поднять выходящие за рамки компетенции и манда-

та Комитета вопросы, касающиеся правового стату-

са территорий.  

45. Народ Крыма присоединился к Российской 

Федерации в порядке осуществления права на са-

моопределение и в полном соответствии с Уставом 

Организации Объединенных Наций, международ-

ными пактами о правах человека и Декларацией о 
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принципах международного права, касающихся 

дружественных отношений и сотрудничества между 

государствами. Все жители и субъекты Российской 

Федерации, включая Крым и Севастополь, защище-

ны в соответствии с законодательством Российской 

Федерации и международными обязательствами 

Российской Федерации в области прав человека. 

Любые изменения в российском законодательстве и 

правоприменительных процедурах производятся в 

соответствии с международными обязательствами 

Российской Федерации и на основе передовой меж-

дународной практики. В связи со всеми случаями 

нарушения прав человека проводятся расследова-

ния, а виновные привлекаются к ответственности. 

За положением в области прав человека наблюдает 

российский орган по правам человека. 

46. Представителю Украины следовало бы упомя-

нуть  предпринимаемые украинскими радикальны-

ми группами при пособничестве властей попытки 

установить экономическую блокаду Крыма, или тот 

факт, что вопросу о положении крымских татар, ко-

торый украинские власти в лучшем случае игнори-

ровали в течение последних 20 лет, только сейчас 

стало уделяться первоочередное внимание. Реко-

мендации, комментарии и критические замечания 

были сделаны не Российской Федерацией, а, в част-

ности, Верховным комиссаром по делам нацио-

нальных меньшинств Организации по безопасности 

и сотрудничеству в Европе и Комиссаром по правам 

человека Совета Европы. Вместо того чтобы пы-

таться оправдать свое бездействие, властям Украи-

ны следует сосредоточить внимание на улучшении 

положения в области прав человека, расследовании 

совершенных преступлений и выполнении своих 

международных обязательств в области прав чело-

века в юго-восточной части страны. 

47. Что касается обеспокоенности, выраженной по 

поводу ситуации в восточных районах Алеппо, то 

наблюдателю от Европейского союза и представи-

телю Соединенных Штатов следует ознакомиться с 

позицией Российской Федерации, о которой часто 

упоминалось, в том числе на заседаниях Совета 

Безопасности. 

48. Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) говорит, что деле-

гация его страны решительно возражает против не-

обоснованных и политически мотивированных об-

винений и нападок в отношении положения в обла-

сти прав человека в Китае, которые представитель 

Соединенных Штатов и наблюдатель от Европей-

ского союза высказали на 37-м заседании. В тече-

ние длительного времени Соединенные Штаты и 

Европейский союз использовали права человека в 

качестве геополитического инструмента и высказы-

вали замечания о положении в области прав чело-

века в других странах, однако отказывались рас-

сматривать свои собственные нерешенные и возни-

кающие проблемы в области прав человека или 

проблемы своих союзников. 

49. В Соединенных Штатах без ограничений рас-

пространяется оружие, полиция применяет силу 

против этнических меньшинств, условия содержа-

ния в тюрьмах ужасны, личные данные являются 

объектом тайного наблюдения, что является безот-

ветственным нарушением прав человека, часто со-

вершаются преступления на почве расовой ненави-

сти, антимусульманские высказывания приобрели 

угрожающие масштабы, а влияние денег на полити-

ку подрывает демократию. Соединенные Штаты 

грубо нарушают права человека в других странах, 

вызывая массовые жертвы среди гражданского 

населения в ходе воздушных налетов и осуществляя 

крупномасштабное экстерриториальное слежение в 

нарушение права на неприкосновенность частной 

жизни. 

50. В ряде европейских стран имеются проблемы 

в области прав человека, такие как дискриминация 

в отношении беженцев и мигрантов, принудитель-

ная репатриация, препятствия для воссоединения 

семей и дискриминация по признаку расы и рели-

гии. Многие организации, включая Управление 

Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека, Совет по правам чело-

века и Детский фонд Организации Объединенных 

Наций, выражали обеспокоенность по поводу евро-

пейской политики в отношении беженцев и мигран-

тов, которая нарушает национальные и европейские 

нормы и стандарты в области прав человека. Деле-

гация его страны надеется, что эти страны переста-

нут выступать в качестве самопровозглашенных су-

дей по правам человека и рассмотрят свои соб-

ственные проблемы, с тем чтобы улучшить положе-

ние в области прав человека в их собственных 

странах, вместо того чтобы критиковать других. 
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51. Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что делега-

ция его страны категорически отвергает необосно-

ванные и нелепые заявления, сделанные представи-

телями Европейского союза, Японии и Соединен-

ных Штатов. Навешивая на многие страны ярлык 

так называемых нарушителей прав человека, они 

ведут себя как судьи в зале суда; вместо того чтобы 

вмешиваться во внутренние дела других государств, 

им следует научиться уважать другие страны в ка-

честве равноправных государств — членов Органи-

зации Объединенных Наций. 

52. Европейский союз, Япония и Соединенные 

Штаты — самые злостные нарушители прав чело-

века как в своих собственных странах, так и за ру-

бежом. Соединенные Штаты имеют особенно 

плохую репутацию как страна, где широко распро-

странены расовая дискриминация, насилие с при-

менением огнестрельного оружия, пытки и другие 

ужасающие нарушения прав человека. Эта страна 

убивала ни в чем не повинных людей, включая 

женщин и детей, во многих районах мира под пред-

логом войны с терроризмом и развязывала войны и 

вооруженные конфликты под предлогом защиты 

прав человека и демократии, в результате чего на 

Ближнем Востоке наступил серьезнейший кризис, 

связанный с беженцами. Страны Европейского сою-

за также имеют в своем послужном списке при-

скорбные акты нарушения прав человека, включая 

жестокое обращение и эксплуатацию мигрантов и 

беженцев, исламофобию и рост безработицы и 

масштабов сексуального насилия. Беженцы в евро-

пейских странах не имеют защиты и подвергаются 

унижениям, высылке и насилию. Прежде чем вы-

сказываться о ситуации в других странах, Соеди-

ненным Штатам и Европейскому союзу следует 

признать перед международным сообществом свое 

неудовлетворительное положение в области прав 

человека. 

53. Япония продолжает бушевать по поводу по-

хищений, вопрос о которых уже был урегулирован 

благодаря искренним усилиям по выполнению Пхе-

ньянской декларации Японии и КНДР. Она, как 

представляется, пытается избежать ответственно-

сти за совершенные в прошлом преступления, с тем 

чтобы наказать народ Корейской Народно-

Демократической Республики и подорвать ее соци-

алистическую систему. Япония должна немедленно 

принести искренние извинения за чудовищные пре-

ступления против человечности, совершенные ею в 

прошлом против корейского народа, включая при-

нудительный призыв на военную службу и похище-

ния 8,4 миллиона человек, массовое убийство 

1 миллиона человек и насильственное обращение 

200 000 женщин и девочек в сексуальное рабство 

для японской армии. 

54. Г-н Яременко (Украина) говорит, что он хотел 

бы напомнить представителю Российской Федера-

ции определение агрессии в соответствии с резо-

люцией 3314 (XXIX) Генеральной Ассамблеи, ста-

тья 1 которой гласит: «Агрессией является приме-

нение вооруженной силы государством против су-

веренитета, территориальной неприкосновенности 

или политической независимости другого государ-

ства, или каким-либо другим образом, несовмести-

мым с Уставом Организации Объединенных Наций, 

как это установлено в настоящем определении». В 

пунктах 1–3 статьи 5 этого определения далее гово-

рится: «Никакие соображения любого характера, 

будь то политического, экономического, военного 

или иного характера, не могут служить оправдани-

ем для агрессии. Агрессивная война является пре-

ступлением против международного мира. Агрес-

сия влечет за собой международную ответствен-

ность. Никакое территориальное приобретение или 

особая выгода, полученные в результате агрессии, 

не являются и не могут быть признаны законными». 

Так называемый референдум, на который ссылается 

Российская Федерация, не имеет юридической си-

лы. 

55. Г-жа Микаэлиду (Кипр) говорит, что Кипр 

выражает сожаление по поводу того, что Турция 

упорно игнорирует международное сообщество и 

нарушает ряд резолюций Генеральной Ассамблеи и 

Совета Безопасности, ссылаясь на так называемые 

власти на оккупированной части Кипра. Оратор 

напоминает делегации Турции о том, что зона, о ко-

торой идет речь, является результатом незаконной 

турецкой оккупации части Республики Кипр на 

протяжении более 42 лет. Турции, как оккупирую-

щей державе, пора положить конец этой ненор-

мальной ситуации и действовать в соответствии с 

законностью и резолюциями Организации Объеди-

ненных Наций. Что касается других вопросов, упо-

мянутых представителем Турции, то позиция деле-

гации оратора уже была выражена в ее первона-
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чальном заявлении, и повторять ее нет необходимо-

сти. 

56. Г-жа Симович (Израиль) говорит, что обмена 

выступлениями в порядке осуществления права на 

ответ можно было бы избежать, если бы палестин-

цы предпочли добиваться улучшения положения в 

области прав человека в своем обществе и присту-

пить к серьезным переговорам с Израилем. К сожа-

лению, вместо того, чтобы вкладывать средства в 

образование и обеспечивать детям возможности для 

построения лучшего будущего, они занимаются 

идеологической обработкой и подстрекательством и 

обучают детей методам террора. Недавно палестин-

ские власти присвоили одной из школ в городе 

Тулькарм на Западном берегу имя мученика Салаха 

Халафа в память лидера террористической группы 

«Черный сентябрь», который в 1972 году организо-

вал массовое убийство на Олимпийских играх в 

Мюнхене, когда 11 израильских спортсменов под-

верглись пыткам и были жестоко убиты; этот чело-

век сыграл также определенную роль в захвате по-

сольства Соединенных Штатов в 1973 году в Хар-

туме, в ходе которого были убиты два американских 

дипломата и бельгийский посланник. 

57. В докладе Генерального секретаря 

(E/CN.6/2016), выпущенном в декабре 2015 года, 

рассказывается о дискриминации и жестоком обра-

щении, с которыми сталкиваются палестинские 

женщины в обществе, включая насилие в семье, от-

сутствие доступа к правосудию и дискриминацию в 

сфере труда. Оратор спрашивает, как можно обсуж-

дать проблемы в области прав человека, игнорируя 

при этом ХАМАС — организацию, во всем мире 

признанную террористической, — которая делает 

все возможное, чтобы лишить палестинское насе-

ление самых основных прав, и совершает террори-

стические акты против граждан Израиля, игнорируя 

нужды своего собственного народа. К сожалению, 

мнения палестинских, израильских и других жертв 

нарушений прав человека, совершаемых палестин-

скими властями, движением ХАМАС и организаци-

ей «Исламский джихад», игнорируются и не инте-

ресуют Специального докладчика в рамках его ны-

нешнего мандата. Вместо того чтобы поощрять тер-

роризм и подстрекать к насилию в отношении изра-

ильтян, палестинцы должны поощрять образование, 

здравоохранение и социальное обеспечение в своем 

обществе, а также содействовать уважению прав 

человека. Это единственный способ разорвать по-

рочный круг насилия и помочь построить общее бу-

дущее с Израилем в качестве партнера. 

58. Г-н Цуцуми (Япония) говорит, что заявление 

представителя Корейской Народно-Демокра-

тической Республики о том, что вопрос о похище-

ниях уже был урегулирован, противоречит нынеш-

нему соглашению между этими двумя странами, и 

потому является неверным. В рамках заключенного 

в мае 2014 года Стокгольмского соглашения Корей-

ская Народно-Демократическая Республика взяла 

на себя обязательство провести всеобъемлющие 

расследования в отношении всех японцев, включая 

похищенных лиц. Япония настоятельно призывает 

правительство КНДР вернуть всех похищенных лиц 

в возможно кратчайшие сроки в соответствии с 

этим соглашением. Заявления и цифры, приведен-

ные Корейской Народно-Демократической Респуб-

ликой, беспочвенны и основаны на неверной ин-

формации. Со времени окончания Второй мировой 

войны Япония последовательно прилагает усилия 

для построения свободного и демократического 

государства, основанного на уважении прав челове-

ка и принципа верховенства права. 

59. Г-жа Рашид (наблюдатель от Государства Па-

лестина) говорит, что неудивительно, что предста-

витель оккупирующей державы попыталась отвлечь 

внимание от жестокости израильской незаконной 

оккупации и грубых нарушений прав человека па-

лестинского народа, делая вводящие в заблуждение 

заявления о подстрекательстве со стороны пале-

стинского руководства. Заявления о подстрекатель-

стве были дискредитированы в судах самого Израи-

ля, включая районный суд Тель-Авива, который в 

2013 году отклонил такие заявления как носящие 

избирательный характер и не соответствующие 

действительности. Подлинной причиной насилия 

является сама оккупация. Согласно израильской не-

правительственной организации «Бецелем», «жизнь 

в условиях военного правления в основном означа-

ет невидимое ежедневное бюрократическое наси-

лие. Это жизнь в обстановке нескончаемого про-

пускного режима, который контролирует жизнь па-

лестинцев от колыбели до могилы». Угнетение и 

репрессии со стороны израильских оккупационных 

сил реальны, и палестинцы ощущают их ежеднев-

но; они не нуждаются в подстрекательстве. Кроме 

того, ее делегация по-прежнему отвергает возмути-

http://undocs.org/ru/E/CN.6/2016
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тельные утверждения о том, что палестинцы учат 

своих детей ненависти. Этот аргумент дегуманизи-

рует и очерняет палестинцев, подстрекая к ненави-

сти среди израильтян. Заявления о палестинском 

подстрекательстве к ненависти в школьных про-

граммах также были опровергнуты. 

60. В своем первоначальном заявлении она описа-

ла представляющие собой явное нарушение норм 

международного права тенденции в политике и 

практике, которые были утверждены на самом вы-

соком уровне правительства Израиля. То, что мно-

гие из этих нарушений относятся к разряду воен-

ных преступлений и преступлений против человеч-

ности, — это не просто мнение Палестины, но и 

общее мнение международного сообщества. Изра-

иль ежедневно нарушает права палестинского наро-

да, серьезно затрудняя его жизнь посредством раз-

ветвленной, бесконечной сети связанных между со-

бой нарушений. Как 50-летняя оккупация, так и 

нарушения в равной степени незаконны. Оратор 

выражает надежду на то, что представитель Израи-

ля сочтет возможным упомянуть слово «оккупация» 

в своем следующем заявлении. 

61. Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что делега-

ция его страны категорически отвергает вводящее в 

заблуждение заявление Японии в отношении во-

проса о похищениях. Япония нарушила межправи-

тельственные соглашения между КНДР и Японией, 

включая Стокгольмское соглашение, и присоедини-

лась к санкциям в отношении Корейской Народно-

Демократической Республики. Делегация его стра-

ны настоятельно призывает Японию принести ис-

кренние официальные извинения за все свои пре-

ступления против человечности, включая преступ-

ление сексуального рабства, как того требует меж-

дународное сообщество, и положить конец наруше-

ниям прав человека и дискриминации в отношении 

корейцев, проживающих в Японии, в соответствии 

с ее моральными и юридическими обязательствами. 

62. Г-н Цуцуми (Япония) говорит, что Япония не 

намерена нарушать Стокгольмское соглашение, и 

настоятельно призывает Корейскую Народно-

Демократическую Республику вернуть всех похи-

щенных лиц в возможно кратчайшие сроки в соот-

ветствии с этим соглашением. Вызывает сожаление 

тот факт, что Корейская Народно-Демократическая 

Республика не ответила конкретными действиями 

на неоднократно выражавшуюся озабоченность 

международного сообщества. Япония надеется на 

ответ в связи с этой озабоченностью и на конструк-

тивные шаги вперед. 

63. Г-жа Симович (Израиль) говорит, что она с 

нетерпением ожидает услышать, как палестинская 

неправительственная организация выступает про-

тив палестинского терроризма, использования де-

тей для целей терроризма, а также эксплуатации и 

убийства палестинских женщин и детей. Она также 

надеется услышать, как палестинские суды высту-

пают против ужасающих нарушений прав человека, 

совершаемых палестинцами. 

Заседание закрывается в 16 ч. 30 м. 

 


